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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
PKP006 intell F basilicata 81-85 laurea
PKP004 intell F puglia 51-55 dip-tec-prof
PKP005 uff M basilicata 56-60 dip-lic
PKP001 stud F basilicata 21-25 laurea-in-corso
PKP003 stud M basilicata 16-20 laurea-in-corso

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP006 0:00–0:01 la sorella
PKP004 0:01–0:02 eh
PKP006 0:02–0:04 ogni tanto >si faceva< passare il padre

0:04–0:06 ora il padre è morto qualche mese fa
PKP004 0:07–0:07 ho capi[to]
PKP006 0:07–0:09 [poi] (.) gimmi me l’ha detto

0:09–0:12 io le ho fatto le condoglianze >ho detto< ma che è successo?
0:12–0:14 improvvisamente era ammala’
0:14–0:18 e lei dice a me che mi considera una di famiglia (.) a voi lo posso

dir’
0:19–0:19 e:::h
0:19–0:21 mia madre le ha dato (u)na spinta
0:21–0:25 #l’a dat c’accett sach >m’ha m’ha< m’ha detto delle cose dopo di

che
PKP004 0:26–0:26 addirittu[ra]?
PKP006 0:26–0:27 [e]:h

0:27–0:29 è che loro so(no) stati zitti
0:29–0:30 °ah°
0:30–0:32 poi ha avuto il blocco rena(le)
0:34–0:34 e ho dett(o) ma
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Parlante Tempo unità Testo
0:35–0:37 mo che sei andata per tuo padre ho detto [i:o]

PKP005 0:37–0:38 [(le]ttere pe[rò)]
PKP004 0:38–0:38 [e]h
PKP005 0:38–0:39 [xx]
PKP006 0:38–0:40 [AVETE] PARLATO ALMEN(O)?

0:40–0:42 ha detto io non l’ho nemmeno salutata
0:42–0:43 perché::
0:44–0:45 ho finto di non vederla

PKP004 0:45–0:46 ho capit(o)
PKP006 0:47–0:48 quindi LE:I

0:48–0:49 che è:
0:50–0:53 è abbastanza temprata da questo punto di vista
0:53–0:54 e >°niente ora la fi(glia)°<
0:56–0:58 c’ha i sensi di colpa che::
0:59–1:01 che lei: (.) non s’è accorta
1:01–1:03 che la figlia si stava portando pure la roba
1:03–1:04 che mamma sono
1:04–1:06 mi faccio schifo come mam[ma]

PKP004 1:06–1:07 [va]bbè [ma la fi]glia
PKP001 1:06–1:07 [sara]?
PKP006 1:07–1:08 eh?
PKP001 1:08–1:09 sara ques(to)?
PKP006 1:09–1:09 sì

1:10–1:11 mi faccio schifo
1:11–1:13 come m’ha detto ieri l’ho ringraziata per la xx
1:14–1:15 [e::h]

PKP004 1:14–1:16 [la fi]glia l’ha fatto::
1:16–1:19 l’ha fatto in sordina non è [che lor]o::

PKP006 1:18–1:18 [sì]
PKP004 1:20–1:21 [se n’è fa]tta accorge[re]
PKP006 1:20–1:20 HO DETTO

1:21–1:25 [HO DE]TTO (.) ma se tua figlia m’hai detto che è andata al mare
con la sorella di questo

1:25–1:25 due vol(te)
1:26–1:27 I BORSONI del mare
1:27–1:29 CHE C’HA MESSO::
1:29–1:31 [(u)na cosa] alla volta e::h

PKP001 1:29–1:30 [eh sì]
PKP006 1:32–1:33 E::H

1:33–1:35 lei no:n non si perdona sta cosa
1:35–1:37 quando si xx e pia:nge
1:37–1:39 ha pianto poi ieri al telef(ono)
1:40–1:41 e:::h
1:41–1:42 °ha dett[o::°]

PKP001 1:42–1:42 [pe]ccato
1:42–1:43 ((ride))

PKP006 1:43–1:44 e:::h
PKP004 1:44–1:45 vabbè io non credo che::
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Parlante Tempo unità Testo
1:46–1:48 perché la figlia abbia preso questa decisione
1:49–1:52 lei si debba considerare una cattiva madre
1:52–1:56 alla fine lei è grande (.) ha deciso per conto suo

PKP006 1:57–1:57 [e:]::h
PKP004 1:57–2:01 [non è] stata certo [colpa di sua madre o di una brutta educazione]
PKP006 1:58–2:01 [un amico x di un amico di mio] marito

2:01–2:02 un amico
2:05–2:08 proprio <se la sono presa> in un °modo°

PKP004 2:08–2:10 vabbè ma se loro erano contrari
2:10–2:10 eh
2:10–2:11 un motivo ci sarà:

PKP006 2:12–2:12 e::h
2:12–2:14 lei dice che non sapevano niente
2:14–2:16 venne zio gimmi che non dice mai niente
2:16–2:20 ogni tanto loro >mi chiedono< EH VE L’HA DETTO GIMMI che

>per esempio< che::
PKP004 2:20–2:20 x[x]
PKP006 2:20–2:21 [mia] suocera è stata (a:h)

2:21–2:23 >non dice mai niente< (xxx)
2:23–2:24 ti devo dire (u)na [cosa ha detto]

PKP005 2:23–2:24 [l’acqua elena (.) pure]
PKP006 2:25–2:26 sembra più un funerale
PKP001 2:27–2:27 ((ride))
PKP006 2:28–2:30 che altro [io ho cercato:]
PKP003 2:29–2:31 [xxxxx]
PKP006 2:31–2:31 [però]
PKP004 2:31–2:32 nel cassetto

2:32–2:34 vedi nei ca[ssetti] più giù che ci so[no]
PKP003 2:33–2:33 [giù]?
PKP006 2:34–2:37 [pure] gimmi m’ha detto non ti fare colpe tu (.) sara

2:37–2:38 cerca di tenerla
2:39–2:41 e lui mi disse lei piange continuamen(te)

PKP001 2:42–2:43 a me disp[iace che pi]anga però
PKP004 2:42–2:42 [vabbè]
PKP001 2:43–2:45 fino a un certo punto (.) nel senso che comunque:

2:45–2:47 questa ragazza è grande
2:47–2:49 non è che dici ha sedici anni ha preso se n’è andata
2:49–2:51 come una matta che non le hanno insegnato niente
2:51–2:52 comunque è grande lei
2:52–2:54 c(io)è lo fa consapevolmente

PKP005 2:54–2:55 ((si_schiarisce_la_voce)) quanti anni ha?
PKP001 2:55–2:56 come me (.) mi s[a:]
PKP004 2:56–2:56 [quan]to lei [e:h]
PKP005 2:56–2:57 [a:h quindi]
PKP004 2:56–2:59 [quindi avrà] ventiquattr’anni (.) venticinque

2:59–3:00 quanti ne avrà?
3:00–3:01 più [(o) meno quanto te:]

PKP001 3:00–3:01 [lo LO SAI::]
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Parlante Tempo unità Testo
3:01–3:02 lo sai quello che vai facendo
3:02–3:03 c(io)è nel senso

PKP006 3:05–3:07 forse [un] altro poco di sa:le [però]
PKP004 3:05–3:05 [(a~)]

3:06–3:08 [anche] (.) no non ne mettere
PKP006 3:08–3:08 allora
PKP004 3:08–3:11 anch[e se]:::
PKP006 3:09–3:09 [xx]
PKP004 3:11–3:12 voglio di(re)

3:12–3:13 si fosse sposata
3:13–3:16 >uno dice< vabbè non va via di casa: di nascosto (.) però
3:17–3:19 comunque sarebbe andata via
3:19–3:20 (è) grande
3:20–3:21 non è che:
3:23–3:23 eh
3:23–3:25 sarebbe (.) stata una cosa:
3:27–3:27 comunque
3:29–3:30 che sarebbe successa
3:31–3:31 xxx

PKP005 3:35–3:36 immagino il papà
PKP004 3:39–3:39 e:h

3:39–3:41 anche il papà sta abbastanza [male]
PKP006 3:41–3:42 [non è che] mi può (accusa:re)

3:42–3:44 che stando in campa:gna
3:44–3:46 io non la facevo uscir(e)
3:46–3:48 io l’ho fatt(o) perché quà: sai
3:48–3:50 io l’ho fatta uscire (anzi)
3:50–3:52 per acconsentire il marito (.) eh
3:53–3:55 (poi) [pre]ndeva il pullman quando andava allo scalo

PKP001 3:53–3:53 [a~]
PKP006 3:55–3:56 diceva che::

3:56–3:58 andava dalla cugina:
3:59–3:59 (di)ce
4:00–4:01 veniva a mezzano:tte
4:01–4:02 con l’ultimo pullman
4:02–4:03 ma che dovevo fare?
4:03–4:05 >più più< tardi di mezza~? ((ride))
4:05–4:08 da so:la la dovevo fare:

PKP001 4:08–4:10 vabbè (.) nonna so(no) un po’ retrogadi
4:10–4:12 nel senso non è che se abita in campagna allora non può usci:re
4:13–4:13 questa ragazza
4:13–4:14 mo nel sens(o)

PKP004 4:14–4:15 no::
4:15–4:16 (e:h xx sei)
4:16–4:17 il [punto è che]

PKP006 4:16–4:17 [mah gua]rda:
PKP004 4:17–4:19 non c’erano i MEZZI po:i
PKP001 4:19–4:21 non la poteva accompagna(re)?
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 4:21–4:21 eh lo[ro]
PKP001 4:21–4:21 [°no°]
PKP006 4:21–4:22 [è xx]
PKP004 4:21–4:24 [è gente di campa]gna va a lavorare alle qua[ttro di mattina]
PKP006 4:23–4:26 [il marito] si al[za alle quatt]ro: la not(te)
PKP004 4:24–4:25 [non è che::]

4:26–4:27 non è che:
4:27–4:29 che lor[o::]

PKP006 4:28–4:29 [perché]::
4:29–4:30 d’estate
4:30–4:34 incominciano a lavorare alle cinque (.) fanno qualche ora in più:

PKP001 4:34–4:35 sì?
PKP006 4:35–4:35 e:h

4:35–4:36 hai capi(to)?
PKP001 4:36–4:36 [mhmh]
PKP006 4:36–4:37 [pure] giulia fa
PKP004 4:39–4:40 (non) possono::

4:40–4:42 [alza]rsi e and[are a prendere la figlia]
PKP006 4:40–4:41 [xx]

4:41–4:42 [siccome lei ha la pat]ente
4:42–4:45 xx stavamo dicendo
4:45–4:48 >con mio marito< che forse una macchinetta usata:
4:48–4:50 gliela dovevamo comprare

PKP001 4:50–4:51 mhmh
PKP006 4:52–4:54 >(di)ce< ha fatto prima di noi xxx
PKP005 4:56–4:57 un poco tri(ste)

5:03–5:04 arriva lui:
PKP004 5:07–5:08 comunque i[n tu]tto::
PKP006 5:07–5:08 [xx]
PKP004 5:08–5:10 in tutto questo secondo me::

5:11–5:13 il punto fondamentale è
5:13–5:16 che cosa dice la gente di qu[esta sto]:ria

PKP006 5:15–5:15 [u::h]
PKP004 5:16–5:17 più che:

5:17–5:18 la cosa in sé:
PKP006 5:20–5:21 immagino:

5:21–5:23 mettili tutti (.) che fai?
PKP004 5:24–5:25 è troppo ma[mma]
PKP006 5:24–5:26 [MA LA]SCIA STA:R(E)

5:26–5:27 xxx
5:28–5:30 xxx
5:31–5:31 [di cos(e)]

PKP004 5:31–5:32 [xxx]
PKP006 5:32–5:32 [eh]
PKP004 5:32–5:33 xx
PKP006 5:37–5:41 li congelo (.) puntualmente >poi< quando vengo >dopo tanti<

me:si
5:41–5:42 prendo e ge(tto)
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 5:50–5:53 °eh° probabilmente c’era una tresca clandestina::

5:53–5:54 prima di comincia:re
5:55–5:57 quand’era fidanzata con l’altro
5:57–5:58 già si vedeva con ques(to)

PKP003 5:59–6:00 dammi il the:
PKP006 6:02–6:04 poi era fidanzata con un altro

6:04–6:05 °si° so(no) lasciati a mar(zo)
6:06–6:07 perché >dice< che ((ride))
6:07–6:08 ho detto (sara [ma)]

PKP001 6:08–6:10 [ma c’era] il lockdown a marzo scusa:
PKP004 6:10–6:11 s[ì]
PKP006 6:10–6:12 [MA] NON ERA FIDANZATA (.) sì?

6:13–6:14 lei dice che::
6:15–6:17 (eh s~) lei si arrabbiava perché lui:
6:17–6:18 il fidanzato anche:
6:18–6:20 con il divieto non andava a tro[var(la)]

PKP004 6:20–6:21 [°e]:h m[a°]
PKP006 6:21–6:22 [ma] questo [xx]
PKP004 6:21–6:22 [NON DOVE]VA ANDARE ((ride))

6:22–6:23 è diverso
PKP005 6:23–6:24 (v[e:h)]
PKP001 6:24–6:25 [co]me doveva andare a trov[ar(la)]?
PKP006 6:25–6:26 [giulia] invece

6:26–6:27 giulia invece mi ha det(to)
6:27–6:29 no ma quello non lavora’
6:32–6:32 e::h
6:32–6:34 lei si parlava già della suocera
6:34–6:36 della f[i:glia]

PKP001 6:35–6:36 [eh cer(to)]
PKP005 6:35–6:36 [x la s]uocera
PKP006 6:36–6:37 (l)a [fi(glia)]
PKP004 6:37–6:39 [no ma que]lla parla di suocera anche il giorno dopo
PKP001 6:43–6:44 #a socra mej
PKP004 6:44–6:45 ((ride)) [inf]atti
PKP001 6:44–6:45 [grazie]
PKP006 6:46–6:47 e::h

6:48–6:49 le prendo quest(o)
6:49–6:51 come le xx la suocera di mia fi:glia
6:51–6:52 le melanza:(ne)

PKP004 6:59–6:59 e:h beh
PKP006 7:01–7:01 eh
PKP004 7:01–7:03 [tanto prima o] poi:
PKP003 7:01–7:02 [cannibale]
PKP004 7:03–7:05 com~ ricominceranno a parlare
PKP003 7:06–7:07 grazie
PKP004 7:07–7:09 deve passare un po’ di tempo
PKP006 7:09–7:09 no eh

7:10–7:11 di lei proprio
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Parlante Tempo unità Testo
PKP003 7:11–7:11 questo

7:11–7:12 è il vino
PKP004 7:13–7:15 eh vabbè mamma è sua figlia

7:15–7:16 prima o poi lo::
PKP006 7:18–7:19 chi s’è messo qua?

7:20–7:20 che::
PKP004 7:20–7:21 io:
PKP006 7:21–7:22 ah
PKP004 7:24–7:25 quanta ne vuoi mamma?
PKP006 7:26–7:27 °eh (u)n altro po’°
PKP004 7:28–7:28 okay?

7:29–7:29 (u)n altro po’?
PKP006 7:31–7:32 °però: >non tutta< a me°
PKP005 7:38–7:41 oggi che ci dovevano stare pasta e piselli che piacciono:

7:50–7:51 quindi a casa
7:51–7:51 marco
7:52–7:54 c’ha i [suoi: (.) due] tre::

PKP006 7:52–7:53 [tieni (matteo)]
PKP005 7:54–7:55 prim[i pia:t]ti
PKP004 7:54–7:55 [e basta]?
PKP003 7:55–7:56 ma io non lo sapevo

7:57–7:59 >che< mangiasse così [po~ (.) sapevo che m]an[giasse:]
PKP005 7:57–7:58 [no dico no]

7:58–8:00 [ho capito] che non sape:vi
PKP003 8:02–8:04 sapevo che mangiasse così::

8:04–8:05 poco
8:05–8:05 però
8:06–8:08 non pensavo [così poche co]se

PKP004 8:07–8:07 [non c~]
8:08–8:10 propr[io così poc]o verame:nte

PKP003 8:08–8:09 [non così poco]
PKP004 8:11–8:12 mann[a:ggia]
PKP006 8:11–8:13 [alla fi]ne ci ha scherzato pure lui

8:13–8:14 dice[ndo] che:
PKP004 8:14–8:14 [m:h]
PKP006 8:15–8:16 stanotte aveva fa~
PKP004 8:16–8:18 aveva pia:nto per [la fa:me]
PKP006 8:17–8:18 [xx]
PKP004 8:18–8:18 ((ride))
PKP001 8:18–8:19 ha detto ho pianto

8:19–8:20 [mi so’ svegli]ato
PKP004 8:19–8:20 [ho pia:n(to)]
PKP001 8:20–8:21 ho pianto >che avevo< fa:me ((ride))
PKP006 8:20–8:21 ((ride))

8:23–8:23 e:h
PKP001 8:28–8:29 sono assai a me eh
PKP006 8:32–8:34 quando >la dobbiamo far(e)< l’intervi(sta)?
PKP004 8:38–8:39 a breve
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Parlante Tempo unità Testo
PKP001 8:40–8:41 ((ride))
PKP005 8:47–8:49 non vi finite il formaggio

8:50–8:51 ci sono pure i:[o]
PKP004 8:50–8:51 [°n]o°

8:51–8:52 c’è l’[altro]
PKP006 8:51–8:52 [c’è l’al]tra bu(sta)
PKP005 8:52–8:53 e la nonna
PKP006 8:53–8:54 no non [è per] me:
PKP004 8:53–8:54 [c’è di là]
PKP006 8:57–8:58 °c’è pure q[uà°]
PKP004 8:58–8:58 [c’è] l’al(tro)

8:59–9:00 non è un problema
PKP003 9:06–9:06 questi cucchia:i?
PKP004 9:08–9:09 sono cucchiai dell’epoca
PKP006 9:10–9:10 xx
PKP003 9:10–9:12 >dicevo< sono più pi[ccoli dicevo]
PKP004 9:11–9:12 [sono ergonomi]ci
PKP001 9:11–9:12 [se:h]

9:12–9:14 a casa: (.) a casa nuova sono così
PKP006 9:15–9:15 (li [ho)]
PKP004 9:15–9:15 [da]:[:i]
PKP001 9:15–9:16 [pi]c[coli]
PKP006 9:15–9:17 [ra]cco[lto da tenere quà]:
PKP004 9:16–9:17 [e:rano di mia nonna]
PKP001 9:18–9:18 [dei bam[bi~ >eh sì<]
PKP006 9:18–9:21 [le pos]ate ve[cchie xx] [(vecchie)]
PKP004 9:19–9:20 [no non sono dei bambini]

9:20–9:21 [erano pro]prio così
9:21–9:22 gua[rda]

PKP006 9:21–9:23 [me le] te[ngo sempre quà]
PKP004 9:22–9:23 [tutti sono così]
PKP001 9:23–9:24 ma che avevano la bocca piccola prima?

9:24–9:25 >non ho< capi[to] ((ride))
PKP004 9:25–9:25 [era]no::

9:25–9:26 più piccole le posate
9:27–9:29 poi le hanno ingrandite

PKP006 9:31–9:33 forse a xx è capitata pure la forchettina
PKP001 9:37–9:37 sì

9:37–9:38 ((ride))
PKP004 9:37–9:38 tutto mignon ((ride))

9:50–9:51 che ha detto marco?
9:51–9:53 >ha avuto< paura a stare in questa casa?
9:53–9:54 >non ha< detto niente?

PKP003 9:54–9:56 non glien’è fregato niente
PKP004 9:56–9:57 eh ho visto che era tranquillo
PKP003 9:58–10:00 non ha detto niente a me allora °>non gli ho detto niente<°
PKP001 10:01–10:02 che può fare un po’ paura qua ((ride))

10:03–10:04 oggettivament(e)

8



Parlante Tempo unità Testo
PKP004 10:04–10:05 ci sta:
PKP003 10:07–10:08 giulia l~

10:08–10:09 quando è venuta:
10:10–10:13 >mi ricordo< che vennero eleonora e giulia una volta una sera quà:

PKP001 10:13–10:13 m:h
PKP004 10:14–10:15 me lo ri[cordo che (venivano) quà]
PKP003 10:14–10:15 [anni fa: a:nni] anni fa

10:16–10:20 eravamo nel balcone e mi disse accompagnami che ho paura al bagno
PKP001 10:19–10:20 ((ride))
PKP006 10:20–10:24 meno male che avevi tenuto quella fetta di pane non bagna[ta]
PKP004 10:24–10:25 [E]:H meno male infatti:
PKP006 10:25–10:26 che l’ha °mangiata x°
PKP001 10:26–10:27 ((ride))
PKP004 10:27–10:27 ah

10:28–10:31 ho visto che l’ha [guardato] male perché::
PKP006 10:29–10:30 [xx]
PKP004 10:31–10:34 è un pane diverso >dal no(stro)< per[ciò io] ho detto quì è diverso il

pane
PKP006 10:33–10:33 [(ho)]
PKP004 10:35–10:35 non è così:
PKP006 10:35–10:37 l’ho scongelato l’al[tro]
PKP004 10:36–10:37 [come] il no:stro

10:37–10:39 ho visto che l’ha guarda::
PKP005 10:58–11:00 sì ma uno che a quest’età c’ha (que)sti pro[blemi]
PKP003 10:59–11:00 [x]xxx
PKP004 11:02–11:03 non sono problemi
PKP005 11:02–11:02 ((si_schiarisce_la_voce))
PKP004 11:03–11:04 quello sarà stato sempre così

11:05–11:06 probabilmente la mamma lo h[a::]
PKP001 11:06–11:07 [e] [mangia così]
PKP004 11:07–11:07 [l’ha fatto fa]re

11:08–11:08 e::h
PKP001 11:09–11:10 o [mangia così a casa]
PKP004 11:09–11:10 [pur di farlo mangia]re

11:10–11:11 capi’?
PKP005 11:16–11:17 mariachiara che

11:19–11:20 camminava nel buio
PKP004 11:20–11:21 ((ride)) [è ve(ro)]
PKP005 11:20–11:21 [sembra]va

11:21–11:22 isabella morra
PKP004 11:22–11:23 è vero ((ride))
PKP005 11:27–11:29 ma ti senti ogni tanto con mariachia~?
PKP001 11:29–11:29 °no:°
PKP004 11:36–11:38 mi ricordo che (.) aspettavamo di sapere la sezione

11:39–11:41 che uscisse la sezione del lice:o
11:42–11:42 quell’anno
11:43–11:44 (per) vedere::
11:45–11:47 se loro fossero capitate insieme
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Parlante Tempo unità Testo
11:48–11:48 invece no
11:49–11:50 non ricordo

PKP001 11:52–11:53 lei andava nella c
PKP004 11:54–11:55 mh
PKP005 12:06–12:08 >mi ricordo< quando andammo in campagna a mangiare i panze-

rotti
PKP001 12:09–12:09 sì
PKP005 12:10–12:11 ((si_schiarisce_la_voce))
PKP004 12:12–12:14 una bella casetta: lì

12:14–12:15 in campagna che avevano
PKP001 12:15–12:16 ma dove era:?
PKP004 12:17–12:18 era::

12:18–12:19 andando::
12:19–12:20 da xxxx

PKP005 12:23–12:23 vicino::
12:24–12:26 i terreni di zio peppino
12:27–12:27 e di zio antonio

PKP004 12:28–12:29 ah
12:29–12:29 °è vero°

PKP005 12:31–12:32 >proprio a< fianco
12:40–12:41 >infatti< quando il papà mi spiegò
12:44–12:45 che dovevamo andare quella sera
12:46–12:48 me lo passasti al telefono
12:49–12:51 così mi disse (.) vedi che io lo so dov’è
12:55–12:55 >come lo sai<?
12:55–12:58 perché c’è mio zio ci sono i miei zii che hanno i:l

PKP006 13:00–13:01 quanti [minu~]
PKP005 13:01–13:03 [a parte] il fatto >che< [pure nonno c’ha il terreno]
PKP006 13:01–13:03 [quanti minuti danno con] tim?
PKP005 13:04–13:04 lì vicino
PKP004 13:04–13:05 illimitati

13:07–13:08 minuti illimitati
13:08–13:10 e cinquanta giga di internet

PKP006 13:11–13:12 °e io che me ne faccio?°
PKP004 13:12–13:12 vabbè

13:13–13:14 te li danno mamma con sei euro
PKP001 13:13–13:13 ((ride))
PKP004 13:15–13:15 te li tieni

13:16–13:17 visto che ora te li fanno pagare
PKP006 13:30–13:32 devo farti x prima i numeri di telefono

13:32–13:33 se no li perdo
PKP001 13:34–13:35 non li pe[rdi no:nn]a
PKP004 13:34–13:35 [non li perdi]

13:35–13:36 ci [si fa la]:
PKP003 13:35–13:36 [no non li perdi]
PKP004 13:36–13:38 la portabilità del numero

13:40–13:41 non devi:
13:41–13:42 fare niente
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Parlante Tempo unità Testo
PKP006 13:44–13:46 quando ho cambiato la prima volta °li ho persi°

13:46–13:47 (infa[tti)]
PKP001 13:47–13:47 [m]:h

13:47–13:50 nonna forse erano salvati un po’ sulla sim
13:50–13:51 e un [po’ sul] tel[efono]

PKP004 13:50–13:50 [mh]
13:50–13:51 [probabil]men[te]

PKP001 13:51–13:51 [e]h
13:52–13:53 tu hai tolto la tua sim
13:53–13:54 quelli che erano salvati lì:

PKP006 13:55–13:55 [e:h]
PKP001 13:55–13:55 [li] hai persi
PKP004 13:55–13:56 certo
PKP001 13:57–13:58 però se

13:58–14:00 se mettiamo tutti i tuoi numeri sul telefono
14:00–14:01 no:n succede niente
14:01–14:02 anche se cambi: (.) la sim

PKP004 14:03–14:04 anche se cambi la si:m
14:04–14:05 non c’è niente sulla sim
14:05–14:07 li mettiamo tutti sul telefono

PKP001 14:08–14:08 tanto
PKP004 14:08–14:08 (>capito<?)
PKP001 14:08–14:10 non saranno tant[issimi] [no]?
PKP006 14:09–14:09 [io]
PKP004 14:09–14:11 [perché] quelli li puoi spostare

14:11–14:13 o sulla sim o sul telefono
14:13–14:14 o in parte in parte

PKP006 14:14–14:16 io questo comunque (lo) vorrò tener(e) lo stesso
PKP004 14:17–14:17 mh

14:17–14:19 nessuno sta dicendo che te lo devi togliere
14:19–14:20 però puoi usare
14:20–14:23 anche quello per chiamare tranquillamente poi

PKP001 14:28–14:29 non lo userai per chiamare ((ride))
PKP004 14:29–14:30 no deve abituarsi

14:31–14:31 perché::
14:31–14:33 cioè è stupido che non lo usi per chiamare

PKP006 14:35–14:35 (u)na cosa
14:37–14:38 se io do quel numero
14:40–14:41 se e:sco
14:41–14:43 se >vado< da qualche parte devo porta’ due telefoni
14:45–14:45 a~ al[lo(ra)]

PKP001 14:45–14:45 [m]:h
PKP004 14:46–14:48 si [ma se] tu ti a[bi]tui (.) ad uti[liz]zarlo:
PKP006 14:46–14:46 [x]
PKP001 14:47–14:47 [beh]
PKP006 14:48–14:48 [no]

14:48–14:49 no:
PKP004 14:50–14:52 n[on devi e:: essere preve]nuta
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Parlante Tempo unità Testo
PKP006 14:50–14:51 [io questo non lo lascio]
PKP004 14:52–14:53 se tu ti abitui ad utilizzarlo

14:53–14:55 po[i s]arà automatico utilizzarne u:no
PKP006 14:53–14:53 [ques~]

14:55–14:56 questo non lo lascio
PKP001 14:57–14:57 ((ride))
PKP006 14:57–14:58 madon(na)

14:58–15:00 c’è elena che me lo dice continuamente
15:00–15:00 però
15:02–15:02 io quest(o)
15:03–15:03 °no°

PKP005 15:03–15:05 ma dai (non credi) a elena?
PKP001 15:05–15:07 perché elena ha uno come i nostri?
PKP006 15:08–15:08 sì:

15:08–15:10 è che lei (.) PE:RCHÈ dobbiamo?
15:10–15:11 È POSSIBILE?
15:11–15:14 e [solo] tu: [e questo e quest’altro e ti faccio] vedere quà:

PKP005 15:11–15:11 [ohi]
15:11–15:13 [elena ha una personalità influente]

PKP006 15:14–15:16 >mi m~< mi manda continuamente °co~°
PKP001 15:18–15:18 ((ride))
PKP006 15:20–15:21 mo pure ada
PKP001 15:21–15:22 ah sì?
PKP004 15:22–15:22 m:h
PKP006 15:23–15:24 [ma quando glie]l’ho detto
PKP004 15:23–15:23 [anche le:i]
PKP001 15:24–15:25 ma è un po’ più piccola ada:
PKP006 15:25–15:28 le ho mandato quella foto che mi hai mandato tu
PKP001 15:28–15:28 mh
PKP006 15:28–15:30 U:H (quando il suo commento)
PKP001 15:30–15:30 mhmh
PKP004 15:32–15:33 anche ada è su whatsapp
PKP005 15:35–15:35 mh
PKP004 15:38–15:40 buona questa pasta e piselli
PKP001 15:40–15:40 mh m:h
PKP006 15:41–15:41 °è buona°
PKP004 15:41–15:41 mh
PKP005 15:43–15:46 secondo me il suo amico avrebbe fatto il bis oggi
PKP004 15:46–15:48 sì oggi avrebbe mangiato abbondante
PKP005 15:48–15:49 ((ride))
PKP004 15:50–15:51 a [meno che]:
PKP005 15:50–15:51 [della serie]

15:51–15:52 oh oh o:h (.) ah
PKP004 15:53–15:55 a meno che la sua mamma::

15:55–15:56 non la faccia diversamente (po:i)
PKP005 15:57–15:59 xx come::

16:01–16:01 xx ugo?
PKP004 16:07–16:08 o[ggi >c’era un~< c’era un’afa al mare:
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Parlante Tempo unità Testo
PKP003 16:07–16:07 [mi ha detto (che)]

16:09–16:10 mi ha de[tto lu:i che:]
PKP006 16:09–16:11 [io lo uso pe]r il so:le [ma non è che]
PKP003 16:10–16:11 [che ha detto la m]amma:

16:12–16:14 siccome l’ultima volta che sia[mo andati a casa] [su:a]
PKP005 16:13–16:13 [ti devo aprire]?
PKP004 16:13–16:14 [(boh] n[o)]
PKP003 16:14–16:15 [ha fa]t[to la (to]rta) (.) [era buonissima]
PKP006 16:14–16:14 [no]

16:14–16:16 [giratelo il] ventila(tore)
PKP003 16:16–16:18 >e ho< fatto i co[mplimenti >perché mi era< piaciu]ta
PKP006 16:16–16:18 [io non lo voglio xx]
PKP001 16:18–16:19 mhmh
PKP003 16:19–16:21 e dice che mo mi chiama quello della torta:
PKP001 16:22–16:22 ((ride))
PKP004 16:22–16:23 ((ride))
PKP003 16:22–16:26 ha detto che se avesse avuto il tempo mi avrebbe fatto una torticina

[piccola]
PKP004 16:25–16:26 [addiritt]ura?

16:27–16:28 sì lo disse
16:28–16:30 xxxx compì diciott’anni
16:32–16:33 e disse lui:
16:33–16:36 lo sai che la mamma ha fatto una torta buonissima:?

PKP001 16:37–16:38 mi ricordo c’ero pure io
PKP004 16:38–16:39 ah
PKP001 16:39–16:40 >ah lui< ha fatto diciott’anni mo?
PKP004 16:40–16:41 sì:

16:42–16:43 l[u:i è quello che:]:
PKP003 16:42–16:43 [lui è duemiladue]
PKP004 16:43–16:44 che poi è andato:

16:44–16:45 ha festeggiat[o:]
PKP003 16:45–16:46 [l’ha f]atto in tre ta[(ppe)]
PKP004 16:46–16:47 [al (cinetics)]
PKP006 16:46–16:47 [xxx]
PKP004 16:47–16:48 (que)st’[estate xx]
PKP001 16:47–16:48 [A:H OKAY:]
PKP003 16:48–16:49 [quello a ca]:sa poi:
PKP006 16:50–16:51 l[i metto] là (pao[la) li me]tto [là]
PKP005 16:50–16:50 [(e allora)]
PKP001 16:50–16:51 [sì sì:]

16:51–16:53 [que]:llo al cinetics [e:h]
PKP004 16:53–16:53 [e]:h

16:54–16:54 #nu [xx]
PKP006 16:54–16:55 [li me]tto là i:o
PKP005 16:56–16:57 no stavo pensando di spostare la s~

16:58–16:58 (ap~)
16:59–16:59 volete stare là?
16:59–17:00 sposto la cosa [quì]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 17:00–17:02 [>no no<] si mette qua e:h
PKP003 17:02–17:03 i:o qua non(na)
PKP006 17:03–17:04 xx

17:04–17:04 x
PKP004 17:04–17:05 xx

17:10–17:12 ci sono i: cosi qua
PKP001 17:12–17:12 mh
PKP004 17:13–17:14 il fiordila:tte

17:14–17:15 chi li vuole [x]
PKP006 17:14–17:17 [con la] carne se no no[n riesci] °a mangia:[re°]
PKP005 17:16–17:16 [xx]
PKP004 17:16–17:18 °[(que]llo lì ha meno o:lio)°

17:19–17:20 (se no qual è che tu vuoi?)
PKP003 17:20–17:21 °>no no:<°
PKP006 17:21–17:22 man[giateli xxx]
PKP004 17:22–17:22 [xxx]
PKP003 17:22–17:23 [(metà me]tà) fiordila:tte
PKP001 17:24–17:25 mh
PKP004 17:25–17:25 e:h
PKP003 17:25–17:26 vuoi f[are a metà]?
PKP004 17:25–17:27 [xx colt]ello pulito

17:27–17:27 (a)spetta
PKP003 17:38–17:40 e io xxxxx non so se lo vuoi t[u]
PKP006 17:40–17:41 [n]o >(quello è mi:o)<
PKP003 17:42–17:42 A TE NIENT(E)

17:44–17:44 ha preso le:i
PKP001 17:45–17:46 #no voglio [chesto]
PKP004 17:45–17:46 [puoi pre]ndere un altro xx

17:47–17:48 sto [man]giando la pa:sta
PKP003 17:47–17:47 [°ah°]
PKP004 17:54–17:55 che buon(i)
PKP003 17:55–17:57 come sono buoni (.) di solito [quella è]::
PKP006 17:56–17:57 [xx]
PKP003 17:57–17:58 confeziona[ta non xx]
PKP006 17:57–17:59 [ha detto ch]e::

18:00–18:01 i piselli li ma:ngia
18:01–18:02 quindi oggi avrebbe mangia:to

PKP004 18:03–18:04 ha detto che mangia i piselli,
18:04–18:05 le lenti:cchie,
18:05–18:06 il bro:do,
18:06–18:07 e la pasta col su:go

PKP001 18:09–18:11 nonna quì c’è una medicina l’hai presa?
PKP006 18:12–18:12 °do(po)°
PKP001 18:12–18:12 (dopo)?
PKP005 18:14–18:15 °opplà:°
PKP004 18:37–18:38 >hai< scritto::

18:40–18:41 a ste:fano?
18:41–18:42 xxx
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Parlante Tempo unità Testo
18:44–18:45 che abbiamo avuto la::
18:45–18:47 (eh beh comunque dobbiamo
18:48–18:48 poi ho detto
18:48–18:51 già questa mi sa dire come va la visita:
18:51–18:51 che dice

PKP005 18:53–18:55 ma lui sta lì adesso?
PKP004 18:56–18:57 lui sta a milano

18:58–18:59 non sta più a bologna
18:59–19:01 perché fa l’nfermiere ora

PKP005 19:04–19:05 senti e di::
19:05–19:06 (di cosa ne parlò più niente?)

PKP004 19:06–19:06 no
PKP005 19:07–19:08 mo ho visto la ma:mma

19:09–19:10 stava da::
PKP004 19:10–19:12 (ah ma) (.) ogni tanto abbiamo avuto questo nominativo

19:12–19:14 ogni tanto lo vediamo:
19:14–19:15 così
19:15–19:16 come va:
19:25–19:26 mi disse che::
19:26–19:28 si occupavano proprio di ques(to)
19:29–19:31 lui e::
19:31–19:32 la sua equipe

PKP001 19:33–19:36 (vabbè) il primario del sant’orsola non può essere: un ca°zzone°
((ride))

PKP004 19:36–19:37 eh beh lo immagino
19:39–19:41 ma poi le recensioni °sono° tutte::
19:41–19:41 ottime

PKP005 19:49–19:50 così quello lì:
19:50–19:51 della spalla
19:51–19:52 come si chiam(a)?

PKP004 19:52–19:53 rossi[ni]
PKP001 19:53–19:53 [rossi~]
PKP005 19:53–19:53 [rossi~])
PKP004 19:54–19:54 bravo

19:55–19:55 bravissimo
PKP001 19:56–19:57 la s[palla]
PKP006 19:56–19:57 [xx]x?
PKP004 19:58–19:59 rossi:ni

19:59–20:01 quello::
20:01–20:02 da cui andavamo per il busto

PKP006 20:03–20:04 quello della::
20:05–20:05 °eh°
20:05–20:07 dell’ xx lui non mi ricordo [mai]

PKP004 20:07–20:08 [tra]etta
PKP005 20:08–20:08 traetta
PKP001 20:08–20:09 traetta,

20:09–20:10 rossini,
20:10–20:11 e questo si chiama:
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Parlante Tempo unità Testo
20:11–20:12 r~ e:[h]

PKP004 20:12–20:13 [bi]anchino[li:]
PKP001 20:12–20:13 [bia]nchino:li
PKP004 20:13–20:15 che io avevo capito banchinoli
PKP001 20:15–20:17 no (.) b[ianchino:li]
PKP004 20:16–20:17 [me l’ha detto stefa]no:

20:17–20:19 banchinoli (.) poi ho visto su internet
20:19–20:20 e:h bianchinoli

PKP006 20:23–20:24 xx una volta
20:25–20:26 quand(o) erano piccoli
20:28–20:31 tutti quelli >che avevano< gli (orecchioni) compresa me:

PKP001 20:31–20:31 no ((ride))
PKP006 20:33–20:34 compresa::

20:34–20:35 (e:h) il nonno
20:37–20:38 tranne le:i
20:39–20:40 tranne te mi pare luci’

PKP004 20:41–20:42 i:o non li ho mai avuti
PKP006 20:42–20:43 eh

20:44–20:44 tutti
20:45–20:46 chi pote:va
20:46–20:48 si alzava (°faceva xx°)
20:50–20:52 c’eran(o) stati dei proble:mi
20:52–20:53 complicazio(ni)
20:54–20:57 e io in quel modo (che ci sono stata)
20:57–20:57 (eh)
20:59–21:01 lo dovetti ricoverare

PKP001 21:01–21:01 mh [mh]
PKP006 21:01–21:02 [a] bari
PKP001 21:03–21:03 (f[igo)]
PKP006 21:03–21:03 [(allora)]

21:04–21:05 chiedemmo
21:06–21:07 i:l
21:07–21:08 al policlinico
21:09–21:11 chi fosse il direttore

PKP001 21:11–21:11 mhmh
PKP006 21:11–21:12 e il primario

21:12–21:13 e:h xxx
21:15–21:16 non avevamo macchine
21:16–21:19 >una< macchina a nol[e:ggio (c’ab~) non] ti dico

PKP005 21:17–21:18 [(il pullman va su)]
PKP006 21:20–21:22 lui che restò con loro

21:22–21:24 che pure erano piccoli e malati
21:24–21:25 tranne lei
21:25–21:27 poi venne la figlia di annina
21:27–21:28 a darci una mano d’aiu:to
21:29–21:31 molto grata a lei dovevamo esse(re)
21:31–21:32 dobbiamo essere
21:32–21:35 che (.) non curante dell’infezione
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Parlante Tempo unità Testo
21:35–21:36 venne e ci aiutò
21:36–21:38 evitò che lei li prendesse
21:39–21:40 e xx
21:40–21:41 i:o
21:41–21:43 e questo professore s~
21:43–21:44 l’unica cosa che posso [fare]

PKP003 21:44–21:45 [un po’ più] brutta ma(mma)
PKP006 21:45–21:47 è ricoverare pure lei nel

21:47–21:50 reparto di pediatria assieme a suo figlio
PKP001 21:50–21:50 ((ride))
PKP006 21:50–21:52 e io mi assistevo lui

21:52–21:55 °così xxxxx°
21:56–21:58 un xxxx
21:59–22:01 [nessuno che] ci venisse pure

PKP001 21:59–21:59 [nell’ospeda(le)]?
PKP006 22:01–22:03 a portare un bicchiere d’acqua

22:03–22:05 non riconoscevamo nessu:(no)
22:06–22:07 insomma tut(ta) (que)sta cosa
22:08–22:09 ma non era questo che: ((ride))

PKP001 22:10–22:10 °che°
PKP006 22:10–22:11 ((ride)) che volevo

22:12–22:13 a un certo pun(to)
22:13–22:14 a distanza
22:15–22:16 di qualche a:n(no)
22:16–22:20 io quando scendemmo di là lo dovetti prendere in braccio
22:20–22:20 (dio lo sa)
22:20–22:22 che poi teneva quei
22:23–22:25 sei sette anni pensa un po’
22:25–22:25 in che xx
22:28–22:29 ah
22:29–22:29 dovevamo
22:30–22:30 ah eh
22:31–22:33 chiedere una visita a questo professore
22:35–22:38 non mi ricordo per che cosa (.) ho telefonato
22:38–22:41 ha risposto una signora (.) dice io vorrei parlare con il
22:41–22:43 >professor< ROSSI si chiama(va)
22:43–22:45 dice [ma non] c’è

PKP001 22:44–22:44 [(papà)]
PKP006 22:46–22:47 rispondo

22:47–22:48 ho detto (.) eh vabbè
22:49–22:51 ritornerà prima o poi
22:51–22:53 signora non c’è
22:54–22:56 MICA DICEVA È MORTO

PKP004 22:56–22:56 ((ride))
PKP001 22:56–22:58 a::h ((ride))
PKP006 22:58–23:00 E IO CHE INSISTEVO

23:00–23:01 EH VA BENE >dicevo< ma:
23:01–23:03 quando vie:ne a qualsiasi o~

17



Parlante Tempo unità Testo
PKP001 23:05–23:07 ma non [poteva dire che era morto] scusa? ((ride))
PKP006 23:05–23:06 [allora alla fine ha detto]

23:07–23:08 >no no:<
23:08–23:09 non viene più
23:09–23:09 non c’è proprio
23:10–23:11 >°allora ho detto°< guardi
23:11–23:13 mi scusi ta:nto
23:13–23:15 ma si poteva xx
23:15–23:16 CHE DIMMELO SU:[BI(TO)]

PKP004 23:16–23:17 [beh] non era s[tata] chiara:
PKP001 23:17–23:17 [ba:]
PKP005 23:17–23:20 se non lo [puoi] (chiamare) me lo prendo io questo se no xx[xx]
PKP006 23:18–23:18 [no]
PKP004 23:20–23:20 [pos]to
PKP005 23:21–23:21 xx
PKP004 23:22–23:22 lo vuoi tu?
PKP005 23:23–23:24 [se no va a finire che si perde]
PKP006 23:23–23:25 [MA DIMMELO SU:BITO] CHE È MORT(O)
PKP001 23:25–23:26 appunto ((ride))
PKP006 23:26–23:27 °eh°
PKP001 23:27–23:27 ah
PKP006 23:28–23:28 (allo:ra)

23:29–23:33 l’altra volta quando so(no) stata male i:o che mi son(o) dovuta oper-
are all’utero

23:33–23:34 a:h
23:35–23:39 telefonammo pure al policlinico per sapere chi fosse il primario
23:40–23:41 sono anda~ tutto bene:
23:42–23:43 dopo qualche an(no) ((ride))
23:45–23:45 muore:
23:46–23:48 questo professore che mi ha opera:(to)
23:49–23:50 viene zio tommaso ((ride))
23:52–23:54 perché lui era ancora a bari >all’università<
23:54–23:54 se:nti
23:55–23:57 non telefonare se hai (bisogno) ((ride))
23:58–24:00 NON FARE COME L’ALTRA VO:(LTA)
24:01–24:03 IL PROFESSORE VERDI è m[orto]

PKP001 24:02–24:03 [è mo]rto ((ride))
PKP004 24:03–24:04 ((ride))
PKP006 24:06–24:07 oddio ho detto io co~
PKP001 24:07–24:08 eh va[bbè]
PKP006 24:08–24:08 [(be]:h)

24:08–24:10 (cosa so) xx (devi fare)
24:10–24:11 xxx
24:11–24:13 però non chiamare [quell(o)] che è mor(to)

PKP004 24:12–24:12 [mh]
PKP006 24:14–24:15 e se (avessi avuto bisogno)

24:16–24:18 avrei fatto la seconda (edizione) i:o ((ride))
PKP001 24:18–24:18 mh [sì:]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 24:18–24:19 [eh ce]rto
PKP001 24:22–24:23 ma questo meno male che:

24:23–24:25 c’ha dato l’appuntamento::
PKP004 24:25–24:26 meno male s[iamo ri~]
PKP001 24:25–24:26 [>il< venti]qua:(ttro)
PKP006 24:27–24:27 mh
PKP004 24:27–24:28 riu[sci]ti::
PKP001 24:27–24:27 [xx]
PKP004 24:28–24:30 a beccare proprio il ventiqua:ttro
PKP001 24:30–24:33 ho chiesto il ventiquattro e ha detto sì (.) un posto
PKP006 24:33–24:34 m:h
PKP005 24:34–24:34 mh
PKP006 24:35–24:35 (ce[rte vo)]
PKP004 24:35–24:36 [xxxx]
PKP005 24:35–24:37 [beh sarebbe stato il] venticinque

24:37–24:38 sp[e:ro]
PKP004 24:38–24:38 [bo]:h
PKP001 24:38–24:39 che ne so:
PKP006 24:39–24:41 speriamo che non vi dicono:

24:41–24:41 e:hm
24:41–24:42 per motivi:
24:42–24:43 mh
24:43–24:44 che ce[rte] volte

PKP001 24:43–24:43 [xx]
PKP004 24:44–24:44 °eh°

24:44–24:47 pensiamo positivo mamma non è che devono:
24:47–24:49 per forza succedere catastro[fi]

PKP001 24:48–24:49 [come] que:st(o)
24:49–24:52 eh ma metti che c’è il traffi~ >eh sì< e che dobbiamo fare?
24:52–24:53 >forse c’è< tra:(ffico)

PKP005 24:53–24:54 (se tu) xx partirei pri[ma]
PKP004 24:54–24:55 [>dobbia]mo< [partire] pr[e:sto]
PKP005 24:54–24:55 [xxx]
PKP001 24:55–24:57 [e chi chi ha] detto che vuole partire alle dieci di ma[ttina]
PKP006 24:57–24:58 [a che] [o]ra:
PKP004 24:57–24:58 [eh]
PKP006 24:58–24:59 dovete:

24:59–25:00 andare dal medico?
PKP004 25:00–25:01 alle tre e [mezza]
PKP001 25:01–25:01 [alle tre me]zza

25:02–25:05 però dobbiamo arrivare prima lì perché ci sono tantissimi padiglioni
25:05–25:06 >e dobbiamo< capire dov’è:
25:06–25:07 quand’è:
25:07–25:08 dove bisogna paga:re:
25:08–25:09 e tutto il resto quin[di]

PKP004 25:09–25:10 [(mh)] sì
25:11–25:12 >vabbè< partiremo presto

PKP001 25:12–25:13 >sì sì<
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 25:13–25:15 tanto prepariamo tutto la se:ra

25:15–25:16 in [modo che:]
PKP001 25:15–25:18 [è: più credibile] che andremo un’oretta prima all’ospedale:
PKP004 25:18–25:20 [la mattina]::
PKP001 25:18–25:19 [tra una cosa e un’al(tra)]
PKP004 25:20–25:21 facciamo colazione e andiamo vi(a)
PKP006 25:22–25:22 °sì°
PKP004 25:24–25:26 gigi resta a dormire a casa

25:26–25:27 quando si sveglia poi::
25:28–25:30 a mezzogiorno magari viene da te si porta le sue cose

PKP001 25:31–25:33 tanto è un giorno non è [x]
PKP004 25:33–25:34 [ta]nto ha il motorino

25:34–25:34 quindi m:h
25:35–25:36 non c’è proble:ma

PKP006 25:36–25:39 vabbè e qualcosa più pesante se la porti prima:
PKP004 25:40–25:41 si mamma cosa più pesante?

25:41–25:44 una felpa addosso si mette qua[ndo va in motori]n[o]
PKP006 25:43–25:43 [ah beh che x]

25:44–25:44 [qu]ando:
25:44–25:46 le altre volte c’erano i libri
25:46–25:47 da portare
25:47–25:47 mo sta volta

PKP001 25:47–25:48 ma: che deve portare?
PKP004 25:50–25:51 giusto::

25:51–25:52 un pigiama:
25:52–25:52 xx
25:52–25:54 >va a< casa a cambiarsi comunque
25:55–25:55 non è che:
25:57–25:58 deve restare fuori
26:04–26:06 chi vuole un po’ di formaggio?
26:07–26:07 nessuno?

PKP005 26:08–26:08 già fatto
PKP001 26:10–26:10 no
PKP005 26:11–26:13 il trentasei mesi è finito?
PKP001 26:13–26:14 ((ride))
PKP004 26:14–26:16 trentasei mesi è finito
PKP006 26:18–26:18 (di già?)
PKP001 26:20–26:20 mh?
PKP004 26:20–26:21 ma dove l’avevano comprato?
PKP006 26:22–26:24 il giorno del merca[to]
PKP004 26:23–26:24 [a]:h

26:25–26:27 pensavo: (.) al supermerca:to
PKP006 26:27–26:27 ((schiocca_la_lingua))
PKP004 26:27–26:29 >altrimenti< (l~) potevamo prenderlo un pezzo
PKP006 26:29–26:30 (sapeva) tutto xxx

26:31–26:33 >(gli) lascia’ un po’< di formaggio
26:35–26:36 era uno che:
26:36–26:37 °lo vendeva°
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Parlante Tempo unità Testo
PKP004 26:38–26:39 ma è locale?
PKP006 26:41–26:42 è di moliterno
PKP004 26:42–26:42 ah

26:45–26:46 si sa
26:46–26:48 che quello di moliterno è buono

PKP006 26:49–26:50 ma era veramente buono
PKP004 26:51–26:51 sì:
PKP006 26:51–26:52 la corteccia

26:53–26:56 quando (mando) a prendere quel formaggio xx le cortecce
26:57–26:59 nei posti che per il cane
26:59–27:01 che comunque un cane ce l’ha il marito

PKP004 27:02–27:02 ah
27:02–27:03 mh
27:03–27:04 in casa

PKP006 27:05–27:05 sì:
PKP001 27:05–27:06 eh

27:06–27:06 [°sì°]
PKP006 27:06–27:08 [(a]ddirittura) (glielo) fa mangiare

27:08–27:09 lui così:
27:09–27:11 dev’essere il cane su:o non deve uscire ta:n(to)
27:13–27:14 io gliela do (que)sta corteccia

PKP004 27:14–27:15 se la vuo:le
27:16–27:17 perché no

PKP001 27:19–27:21 io volevo andare a sant’alessio [perché così xx]
PKP006 27:20–27:22 [le pelli del] pollo (l’altro [giorno)]
PKP004 27:21–27:22 [se non] piove
PKP001 27:23–27:24 >per me< piove
PKP004 27:25–27:27 ma no: secondo me è solo coperto:

27:27–27:28 oggi no~ non penso che piova
PKP006 27:32–27:35 °beh perché tiene la mozzarella la (no[stra)] sai°
PKP001 27:35–27:35 [sì]

27:35–27:36 c’è una metà nonna
PKP004 27:39–27:39 tieni
PKP006 27:49–27:49 °xxx°
PKP005 27:51–27:51 ((si_schiarisce_la_voce))
PKP006 27:59–27:59 stasera

27:59–28:00 (cleo) no?
PKP004 28:01–28:02 no: delizioso

28:02–28:03 com’è che vengono anche::?
28:04–28:04 da no:i
28:06–28:08 ora io quelle grandi non le ho mai prese
28:08–28:09 invece sono buone
28:10–28:11 prendo quelle piccoline

PKP006 28:11–28:12 [xx]
PKP004 28:11–28:12 [da tene]:re

28:12–28:13 così ogni t[anto]
PKP006 28:13–28:15 [quando c’]era giuseppe a mate:ra

28:16–28:16 c’è stato
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Parlante Tempo unità Testo
28:17–28:17 qualche a:nno no?
28:18–28:21 (>dice che quando devi<) comprare la mozzarella compratela to:nda

PKP004 28:22–28:22 mh
PKP006 28:24–28:25 °sempre quella tonda voleva°
PKP004 28:27–28:29 hanno aperto i:l

28:29–28:30 caseificio heraclea
28:32–28:32 e::h
28:33–28:34 diciamo poco prima del bivio
28:35–28:35 dove ha:
28:35–28:36 la casa di matteo
28:38–28:38 subito dopo
28:40–28:42 lì l’hanno aperto u:n un
28:42–28:42 rivendita

PKP006 28:49–28:49 è buono da:i
PKP004 28:49–28:51 è buono infatti
PKP005 28:55–28:55 ((si_schiarisce_la_voce))
PKP001 28:56–28:57 (il sonno)
PKP004 28:57–28:58 anch’io è il sole
PKP001 28:59–29:00 non c’è [il sole o]ggi
PKP004 29:00–29:00 [(non è subito)]

29:01–29:01 e::h sì
29:01–29:02 non c’è:
29:03–29:06 ora è quando è coperto (.) ti sembra che non ci sia

PKP006 29:07–29:07 il so:le?
PKP004 29:07–29:08 a:h
PKP001 29:08–29:08 e[h]
PKP006 29:08–29:08 [o]hi
PKP004 29:09–29:10 è come lo prendi
PKP005 29:11–29:13 prendi di più perché ti esponi
PKP004 29:14–29:14 sì
PKP001 29:15–29:15 al nemico
PKP004 29:17–29:17 ((ride))
PKP005 29:17–29:18 ((si_schiarisce_la_voce))
PKP004 29:18–29:20 devo lavare i capelli oggi
PKP005 29:20–29:20 m:h

29:22–29:22 pure io
PKP001 29:23–29:24 sai che devo fare io?
PKP004 29:24–29:26 tu >ti devi lava~< devi lava:re la test all’asino
PKP001 29:28–29:28 sai che devo fare io?
PKP004 29:29–29:29 cosa devi fare?

29:30–29:31 ((ride))
29:32–29:33 devi andare a fare un giro?

PKP001 29:33–29:33 sì
PKP004 29:35–29:37 ((sospira))

29:39–29:39 mo vediamo
PKP001 29:40–29:40 cos(a)?
PKP004 29:41–29:42 se si dorme

29:43–29:44 un pochettino
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Parlante Tempo unità Testo
PKP001 29:44–29:46 io devo fa’ il tirocinio
PKP004 29:47–29:49 vabbè tu fai un po’ di tirocinio poi ti riposi

29:50–29:52 andiamo: (.) alle vasche di sant’alessio
PKP005 29:55–29:56 por[tatevi le canne]
PKP004 29:55–29:57 [f~ fai:]:
PKP005 29:57–29:57 ((si_schiarisce_la_voce))
PKP004 29:57–29:58 fai tre o:re
PKP005 29:59–30:01 p[ortatevi] le canne da pesca
PKP004 29:59–30:00 [e poi]

30:01–30:02 perché cosa dobbiamo pescare?
30:02–30:03 le rane

PKP001 30:03–30:04 e:h sti cazzi x[x]
PKP005 30:04–30:05 [quello che c’è]
PKP004 30:04–30:07 [non si pesca]no con le (.) canne da pesca le rane
PKP005 30:07–30:08 quello che c’è
PKP006 30:08–30:09 #anche una suricchia
PKP004 30:09–30:10 ((ride))
PKP001 30:10–30:11 >cos’è una:< suricchia?
PKP004 30:12–30:13 una lucertola
PKP001 30:13–30:13 ah
PKP004 30:14–30:16 o anche i serpenti che lì ci sono
PKP006 30:16–30:17 m:h
PKP004 30:18–30:19 eh sì
PKP006 30:19–30:20 xx che ci son(o) le vasche

30:21–30:21 (°vanno là°)
PKP001 30:21–30:22 xx[xx]
PKP004 30:21–30:22 [vanno all’]acqua
PKP001 30:23–30:23 mhmh
PKP005 30:24–30:25 vanno a bere eh
PKP004 30:29–30:29 che schifo
PKP001 30:30–30:31 tu fai schifo
PKP004 30:31–30:31 mah

30:32–30:34 quello è un altro discorso ((ride))
30:34–30:35 stupida

PKP001 30:42–30:43 eh no eh no
30:43–30:45 ((canticchia))

PKP004 30:51–30:53 ci vuole un bel caffè: adesso
PKP006 30:53–30:55 ci è andato quell’altro xxx
PKP004 30:56–30:56 no

30:58–30:59 quali hai messo i tuoi?
PKP006 31:00–31:01 e quello di sot(to)
PKP004 31:03–31:03 quale di sotto?
PKP006 31:04–31:06 dove hanno dormito loro
PKP004 31:07–31:08 quello di sopra non c’è andato?
PKP006 31:10–31:10 poi

31:11–31:12 più roba metti meno acqua va
PKP004 31:12–31:14 (>non lo potevi<) lavare solo quello di sopra

31:14–31:16 tanto sotto non (>ci siamo>) ma~ neanche messi
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Parlante Tempo unità Testo
PKP006 31:16–31:17 eh infatti
PKP004 31:22–31:24 eh vabbè faremo un’altra lava:(trice)
PKP006 31:24–31:27 (quì) te li ho messi gli asciugamani e le altre cose
PKP001 31:27–31:28 ah sì
PKP003 31:32–31:32 che c’è?
PKP001 31:33–31:33 niente
PKP003 31:33–31:34 °sicuro che è (morta)°
PKP001 31:35–31:35 ((ride))

31:35–31:36 °xxx°
PKP005 31:38–31:38 e quindi:?
PKP004 31:39–31:40 mh x
PKP001 31:40–31:40 ((ride))
PKP004 31:41–31:41 veramente
PKP003 31:42–31:43 ma no:
PKP004 31:43–31:44 non ho sentito [io]
PKP001 31:44–31:45 [(asp]etta)
PKP004 31:47–31:48 non mi è sembrata
PKP001 31:50–31:51 ((ride))

31:53–31:54 ((ride))
PKP005 31:54–31:55 vabbè quello devi sentirlo tu
PKP006 31:56–31:57 sì
PKP005 31:57–31:58 e quindi prima di fare:

32:00–32:01 tali tali x[x]
PKP001 32:01–32:02 [m]:h
PKP004 32:03–32:03 °che xx°
PKP006 32:03–32:04 e::h
PKP004 32:04–32:05 le opportune modifiche
PKP001 32:07–32:08 chi lava i piatti?
PKP004 32:08–32:09 io:

32:10–32:11 come sempre:
32:11–32:13 mia figlia non vuole aiutarmi

PKP001 32:13–32:14 ottima risposta ((ride))
PKP004 32:14–32:15 ((ride))

32:17–32:19 allora ieri sera si è avvicinata al lavandino
32:19–32:20 che c’erano i piatti da lavare

PKP001 32:20–32:21 ((ride))
PKP004 32:21–32:23 e ha detto a:h dai che li faccio io

32:23–32:24 okay
PKP001 32:24–32:25 ((ride))
PKP004 32:24–32:25 ((ride))
PKP006 32:26–32:27 xx
PKP001 32:27–32:28 ma non mi an[dava (.) sì] ((ride))
PKP006 32:27–32:29 [(ah ieri li hai lavati?)]
PKP004 32:28–32:29 [è: sparita] ((ride))
PKP006 32:29–32:31 mi voleva stendere i pa:nni ieri

32:31–32:33 nonna che devi stendere
32:33–32:33 faccio io
32:34–32:35 quando (c’è il s[ole)]
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PKP004 32:35–32:36 [a t]e lo fa

32:36–32:36 a me no
32:37–32:37 ((ride))

PKP001 32:37–32:37 non è (.) vero
32:38–32:39 qual[che] [volta è capita:(to)]

PKP004 32:38–32:38 [ah]
32:38–32:40 [STAMATTINA m’hai aiu]tato (.) a stend(ere)

PKP001 32:41–32:41 (vabbè)
PKP004 32:42–32:44 son da stendere gli altri

32:44–32:45 [sono in lava~] (.) in lavatrice
PKP006 32:44–32:47 [xx tuo mar]ito ancora non sa chi è il capo a casa
PKP005 32:48–32:48 e:h?
PKP004 32:49–32:49 chi è il capo?

32:50–32:50 io
PKP001 32:51–32:51 (ro)
PKP006 32:51–32:52 allora ie:r[i]
PKP004 32:52–32:53 [o]vvio

32:53–32:53 [(che) sia i:o]
PKP006 32:53–32:54 [ha detto qu]ì mangiamo:?

32:54–32:57 ho detto no il capo ha detto:
32:57–32:58 no: che dobbiamo xx
32:59–32:59 chi:?

PKP001 32:59–33:01 ((ride))
PKP004 33:00–33:01 come chi?
PKP005 33:01–33:03 (e [>te l’ha] detto<giuseppe:[?)]
PKP006 33:01–33:02 [x]
PKP004 33:03–33:04 [s]ai b[enissimo che sono io]
PKP006 33:03–33:04 [(MA QUESTA È TUA MOGLIE:)]
PKP001 33:03–33:03 [SÌ:]
PKP005 33:04–33:05 TU:?
PKP004 33:05–33:06 c[erto]
PKP006 33:05–33:07 [poco prima] xx[xx]
PKP004 33:06–33:07 [e pensi di] essere tu?

33:07–33:08 col (.) cavol[o]
PKP006 33:08–33:10 [e]rano (a) (mimosa) quelle:

33:11–33:14 quelle mattonelle che ci scrivevano:
PKP001 33:14–33:14 sì
PKP006 33:16–33:17 si vede la scrit(ta)

33:17–33:18 padrone sono io
33:18–33:20 °(chi)° comanda è mia mogli[e]

PKP004 33:20–33:21 [o]vviame:nte
PKP001 33:22–33:23 ci mancherebb(e)
PKP004 33:23–33:24 così:
PKP001 33:25–33:27 come padrone >non è lui< in questo [(ca]so) ((ride))
PKP004 33:26–33:26 ((ride))

33:26–33:27 [no]
33:27–33:30 non è né padrone non comanda [nea]nche

PKP001 33:29–33:29 [no] ((ride))
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PKP006 33:31–33:32 xxxx

33:32–33:33 stava a te:rra
33:34–33:34 era di mo:da
33:36–33:37 (dove) qualcuno scriveva

PKP001 33:39–33:39 v~ vabbè
PKP006 33:40–33:40 eh

33:41–33:42 perché
33:42–33:42 c’è qual[c(uno)]

PKP004 33:42–33:43 [n]o no
PKP001 33:43–33:43 ah
PKP004 33:43–33:44 niente
PKP006 33:46–33:46 (lo vedi)

33:46–33:47 scriveva:
33:47–33:49 e:h la persona civi:le
33:50–33:52 non sputa in terra e non bestemmia

PKP001 33:53–33:54 non sputa in terra
33:54–33:55 e [non bestemmia]

PKP006 33:54–33:55 [e non bestemmia]
PKP004 33:55–33:57 [eh ma] non penso che in questo paese:

33:57–33:58 questo:
33:58–33:59 mh possa valere:
34:00–34:01 perché quì sputano in terra: ((ride))
34:02–34:03 e bestemmiano
34:03–34:04 abbondantemente

PKP001 34:06–34:06 infatti
PKP005 34:07–34:07 bah
PKP004 34:08–34:09 cominciamo a sparecchiare va
PKP001 34:10–34:10 va bien
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